Reading The Greek New Testament

Notes on the Greek New Testament
Week 90 — 2 Corinthians 9:6-10:18

Week 90: 2 Corinthians 9:6-10:18

Day 446: 2 Corinthians 9:6-11

Verse 6

ToD10 8¢, O omelpwV PeLdOUEVIS
peLdoUEVLS kal Beploet, kal O omelpwy éme
gvhoylaLg €me evhoyiolg kal Beploet.

"The ruling thought is that, as the Achaeans
rise to their responsibility in making their
offering, they may count on God to sustain
their endeavour by granting them both the
desire to share and the necessary ability to do
so." Martin

|rovro ot 'As to this, however'

OTELPW SOW

peLdouevwg  sparingly

Bepllw reap, harvest

gvhoywa, ag f blessing, praise; ém
gvroywolg  bountifully

Verse 7

Verse 9

kabwg yéypomral, "Eokdpmioey, £dwkev
tolg ;EvnoLy, 1 dtkaoovvr avtod uével
£lg TOV ail®va.

véypomtal  Verb, perf pass indic, 3 s ypagpw

[CF. Ps 112:9 (LXX 111:9)

£kaoTtog kabwe mpofontat T kapdiq, umn
gk MOmne 1) €€ dvaykng, thapov yop ddtnv
dyamd o Ogde.

£K00TOG, 1, OV each, every

okopmiLw scatter, disperse, be generous

g€dwkev  Verb, aor act indic, 3 s SLdwuL

mévnowv  Noun, dat pl evng, ntog m
poor or needy person

dikatoovvn, ng f righteousness

Martin adds words to bring out the sense, 'Let
each one give ...

mponontal  Verb, perf midd/pass dep indic,
3 s mpoalpeouor decide

D W Byz read the present tense TTROOLOELTOL

Aortm, ng f grief, sorrow, pain

N or

avoykn, ng f necessity, distress,
compulsion

thapog, a, ov cheerful

00tNg, ov m giver

dyamow love, show love for

Cf. Prov 22:8. "It is not difficult to suggest
why God delights in a cheerful giver. He
himself is such a giver and desires to see this
characteristic restored among those who were
created in his image." Kruse

Care for the poor is evidence of a person's
relationship with God.

"Paul is building on God's justifying action of
which the gentile Christian collection for
Jerusalem is a potent sign... Georgi ... makes
much use of 1 Chron 29:16-22 in Jewish
expectation. The people, in this text, are seen
as offering freely and joyfully to Yahweh and
his Temple in Jerusalem. In Jewish hopes
based on Is 60:5, 11, this giving would be
completed as the Gentiles brought gifts ("the
wealth of the nations") to Zion, and this
occurrence would mark the new age. Paul
may have seen the collection in this light."
Martin

Verse 8

alwv, alwvog m age, eternity

Verse 10

duvartel 8¢ 6 Bedg moav oy

neprooeboon eig VUdS, Tva v TavTi
TAVTOTE TAOAY AVTAPKELOY EYOVTES
mePLOoEVNTE £ig AV Epyov ayobov,

0 8¢ Emuyopnydv omdpov T@ oTmElPOVTL KOl
dptov elg BodoLv yoonyroeL kal TAnduvel
TOV 0TTOPOV VUMDV Kol aVERoEL T
YEVIILATO THS SLkaLoouvng DUV

meprooebool  Verb, aor act infin stepLO0EVW
abound, cause to increase, cause to
abound

A favorite word of Paul.

movtote always
ovtopkela, og f what is necessary

ooV adTdpkelav EXovies 'you may have
all you need'

dyabog, M, ov good, useful, fitting

gmuyopnyew supply

omopog, ov m seed, supply of seed

OTELOW SOW

dptog, ov m bread, food

Bowolg, emg f food, eating, a meal

xopnyew supply, provide

minBvvel Verb, fut act indic, 3 s TANOVV®W
increase, multiply

avEnoel  Verb, fut act indic, 3 s aOEovw
and avEw make grow, increase
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The three verbs, yopnynoet, minbuvel and
oETNoEL are future indicative read X* B C D*
and minuscules, But the optative mood
(xomnynoot, TAnbuval, avEnoat) is given
by the majority of MSS, while p* is divided,
giving two optatives, 'may he provide and
increase,' and a future indicative for 'and he
will augment.' Martin, following Barrett,
writes, "Paul's train of thought evidently
required a confident assertion, not a pious
hope."

doEalw praise, honour, glorify, exalt

vevnua, tTog n product, harvest

Verse 11

Who is the subject of the participle
00E0Covtec? The RSV understands it of
those rendering the service: "Under the test of
this service you will glorify God by your
obedience." Most understand the subject to be
the recipients of this service, continuing the
thought of the previous verse. Thus the NIV
paraphrases the irregular grammar, "Because
of the service by which you have proved
yourselves, men will praise God for the
obedience that accompanies your confession of
the gospel of Christ." The latter is preferred
by Martin, Hering and Barrett.

£V TavTl TAOVTILOUEVOL £iC TRV
amhdtnTa, fitg kotepydletal dte Mudv
gVYaPLOTIOY TM Bed -

mhovtiLw enrich, make rich

dmhotng, ntog f generosity, liberality

ootig, Mg, 6 v who, which

katepyoalowatr do, accomplish, bring
about

gvyapLota, ag f thanksgiving

Day 447: 2 Corinthians 9:12-15

Verse 12

vmotayn, ng f obedience, submission
ouohoyla, og f confession, profession
gvayyehov, ov n  good news, gospel
amhotng, nrog f generosity, liberality
kowvwvia, ag f fellowship, sharing in,
participation, contribution

ST 1 drokovia Thig Aettovpyiog TavTng ov
udvov £otiv mpooavastAnpodoa To
votepruato TV dyiov, AN Kol
TEPLOGEVOVOO. SLOL TTOAADV EVYAOLOTLOV
T Bed -

An expression of partnership with believing
Israel. "The collection, which may have
seemed at face value simply a charitable deed,
has deeper levels of meaning. Itis a
vindication of Paul's authority and then — as a
consequence — a demonstration to the
Jerusalem church of the Corinthian (part pro
toto, so representing the Pauline churches of
the Gentile communities) confession that there
is one Gospel, including both Jews and non-
Jews (Rom 1:16,17) — at least from Paul's
angle of vision." Martin

owakovia, ag f ministry, service,
contribution

Aettovpyla, og f service

uovog, m, ov i) adj only, alone; ii) adv
uovov only, alone

mpocovaTinoow supply, provide

votepnua, To¢ n what is lacking, need

meplooevw  abound, excel

gvyapLotia, og T thanksgiving

Verse 14

Kol a0TOV SefoEL VITED VUDV
gmurofovvtmwy VUAS dudt TV
vepParhovoay xdpwv tod Beod &pe vulv.

denolg, ewg f  prayer, plea

VTP VU@V X* B and most minor authorities
have fjuwv 'for us." Vuwv is to be preferred.

Some few MSS read the singular, but the
overwhelming evidence is for the plural
gV AOLOTLODV.

¢murobew long for, desire
vmepforlhw  surpass

TOMDV 0Y0PLOTLOV probably 'many
thanksgivings,' but could mean 'the
thanksgivings of many people’'

Verse 13

dud thig dokiufic Thg dLakoviog TodTng
S0EdGTovTeg TOV B0V Emi Tff vimotayf Thg
ouoroylog YUV eig O evayyéiov tod
XpLotod kal arhdTnTL Tfic Kowvmwviog eic
o0TOVS KAl £ig TAvTaC,

ookiun, ng f proof, evidence

Again, the grammar is difficult because of the
lack of a main verb. Paul believes that the
collection will serve the end of uniting Jew
and Gentile believers. The Jewish believers
will respond with affectionate longing towards
the Gentiles.

Martin adds, "Paul's hopes may have been set
too high; we may add that Rom 15:30,31 gives
a more dismal prospect of the collection's
future on the Jewish-Christian side, and the
fact that, according to Acts 20:2-5, no
Corinthian is found among the delegates to
Jerusalem, may show Paul's great desires to
have the collection cement relations were not
to be realised."
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Verse 15

¥apLg T Bed £l Th dverdinyritw avtod
OWPEQ.

dvekdunyntog, ov  indescribable, beyond
words
owpea, og f gift

Paul ends fittingly with a doxology. Our
giving is a response to God's supreme gift to
us, cf. Rom 8:32.

émieLkng 'gentle' is not found in the Gospels;
but it is a Christian trait in Phil 4:5, to
TTLELKES, 'graciousness' is a sugested rendering
..., with the idea that Christians will have a
willingness to forego retaliation when
threatened, a thought of some relevance here;

1 Tim 3:3; Titus 3:2 and especially 1 Pet 2:18).
The Lord's attitude (as in Col 3:13) may well
have prompted this appeal." Martin

Day 448: 2 Corinthians 10:1-6

TPOCWITOV, OV N appearance, presence
TOITELVOS, M, oV humble, lowly

The marked change in tone has led many to
view chapters 10-13 as a separate letter:
perhaps the 'severe' letter written after 1
Corinthians but before 2 Corinthians 1-9, or a
letter written on an occasion subsequent to the
preceding chapters. Martin comments, "If we
refuse to see chaps. 10-13 as part of the 'tearful
letter' (2:4-7:8), then the remaining option is to
postulate a new and worsening development in
Paul's relations with the Corinthians, which
required another letter of a different tone and
temper, consonant with a more serious attack
on his apostolic work at Corinth. We may
trace this development to the arrival and
influence of the anti-Pauline teachers of 11:4-
18."

"His service shared in the features set by the
criterion of the humbled and crucified Christ
(as in 4:7-10; 6:4-10). In context, however,...
TOUTELVOG carries a pejorative sense, implying
that Paul was regarded by his enemies as
pusillanimous... He cites their estimate, while
retaining in a double entendre his own self-
estimate based on the model of the incarnate
Lord." Martin

dmwv  Verb, pres ptc, mnom s dmelut  be
away, be absent
Bappew be full of courage, act boldly

"Paul's opponents are to be heard in this
innuendo, charging that when he is away from
Corinth he is insisting on his rights and lording
it over the congregation (gig Vuag: something
like 'over you' would express the idea of Paul's
superior attitude, his 'impudence')." Martin

Verse 1

Verse 2

AVTOg 8¢ ¢yw MTadhog mapakah®d Vb dLd
Thg T TNTOg KAl émielkeiog Tod
XpLotoD, 0¢ KATd TEAOCWITOV UEV TOTTELVOS
gv vuly, dmwv 8t Bapp®d eig Vudc:

dtoual 8¢ TO un mapwv Boppficol TH
nemoldroel { AoytCouar Tolufioon émi
TLVaC TOVg AoyLCouévoug b mg kot
0GpKa TEPLTATOTVTAS.

Baur suggested that the phrase AUTOG 8¢ €yw
[MobAog occurring here and subsequently in
these chapters indicates that Paul dispensed
with his amanuensis and wrote these final
chapters himself. Martin suggests rather that
they underline the personal nature of these
chapters — expressing personal feeling, force
and authority.

deoual ask, beg, pray

Conciliatory in tone. A request of the
Corinthians, not a prayer.

"The sentence is convoluted and hard to
unravel, but the meaning is tolerably plain."
Martin

napakohew exhort, encourage, urge

Not thunderous condemnation but an appeal.

mpavtng, ntog f gentleness, humility
émewkera, ag f kindness, forbearance

mopwv  Verb, pres ptc, m nom s JTAOELUL
be present

memodnolg, ewg f confidence

hoywCouar reckon, count

TolMwow dare, be brave

Twvag  Pronoun, m & facc pl Tig

'certain people'. The reference would appear
to be to "the emmisaries (shortly to be
revealed: see 11:4) who have presumed to
interfere with Paul's apostolic mission."
Martin

00pE, oapkog £ flesh, physical body,
human nature
meputatew walk, walk about, live
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"To walk according to the flesh, as far as
Paul's opponents were concerned, probably
meant not acting authoritatively (11:20,21),
not experiencing visions and revelations
(12:1), performing no mighty works (12:11-
12) and not being one through whom Christ
spoke (13:3). Instead it meant, they would
probably have said, carrying on a purely
human enterprise using guile and deceit
(12:16-18)." Kruse

Verse 3

&V 00pKL Y0P TTEPLITATODVTIES OV KOTA
odpka otpatevduedo -

OTPOTEVOUOL Serve as a soldier, wage
war, do battle

Verse 4

T Yoo Omha Thig otpateiag HudV ov
oapkLkd GANG duvatd T@ Bed TPOG
kaOaipeoy dxvpmudtwv - AoyLopovg
koBorLpobvreg

omlov, ov n weapon, tool

otpatela, og f warfare, fight
o0pKLKOG, M, ov belonging to this world
ovvartog, m, ov strong, powerful, able

ovvat T Bew 'have divine power' Martin
phrases it, 'but as God empowers [us]..."

koBarpeols, ewg f destruction, tearing
down
oyvpwua, To¢ n stronghold, fortress

| Allusion to Prov 21:22.

Aoywopog, ov m thought, reasoning, false
argument

| His opponents' reasoning.

kaBaiwpew take down, pull down,
overthrow

'We demolish arguments' The first of a series
of participles, cf. aiyuahwtiCovteg v.5,
gToluw Eyovreg v.6.

Verse 5

Kal v Dpoua Erorpouevov kotd Tfig
yvwoews tol 0g0D, kal alyuaiwtilovteg
0V vonmua gig v vakonv 1o Xpuotod,

Mpwua, Tog n height, stronghold, proud
obstacle

| 'All lofty notions'

grmarpouevov Verb, pres midd/pass ptc, m
acc & nnom/acc s £€maLpw raise, lift up;
midd lift up in opposition

yvwolg, ewg f knowledge, understanding

alyuoahwtitw make captive, take
prisoner

vonua, Tog n mind, thought, design, plot

vmakon, ng f obedience

"In practical terms such obedience to Christ
involves a submission to Paul's kerygma which
is in danger of losing its credibility at Corinth
(11:4) as a result of the rival mission there."
Martin

Paul's presentation of the gospel used
reasoning to argue against opponents and to
destroy their opposition to the truth. Yet it
was no mere argument which broke down such
barriers, it was the power of God (v.4). We
need to appreciate both the usefulness and the
limitations of reasoned argument in the work
of the gospel.

Verse 6

kal év €toluw £yovreg ékdikficol mboav
TopakonV, Otav TANEWOH VUGV 1) Vitako.

£TOLUOG, M, ov ready, prepared; ¢v €.
¢xw be ready (a term used of military
preparedness)

éxdikew help (someone) get justice,
avenge, punish

mopokon, ng f disobedience

otov when

TAnpwOf] Verb, aor pass subj, 3 s TAnpow
fill, make full, accomplish

vmakon, ng f obedience

One of Paul's favourite terms for human
response to Christ and his word. Kraus thinks
that the full obedience Paul was awaiting was
the Corinthians' rejection of the false teachers
and recognition of Paul's authority.

Martin says, "In other words, Paul
distinguishes the alien intruders at Corinth
whose satanic work (11:13-15) he wants to
overthrow and neutralise from the body of
Pauline believers for whom he entertains
optimistic hope of their recovery from the
snare of deviation and seduction (11:1-4)."

Day 449: 2 Corinthians 10:7-11

Verse 7

Td katd TPOoWIOV PAETETE. €1 TIg
mémoev Eoavt®d Xpotod eivat, Todto
AoYLLEoBw Ty £ €avtol OTL Kabwg
avtog XpLotol oVtwg Kol Nuelc.

Tpoowmov, ov n face, appearance

BAemete could be either indicative or
imperative. If indicative it is an accusation, as
NIV, "You are looking only on the surface of
things". The RSV treats it as an imperative,
"Look at what is before your eyes." Martin
favours the latter as do Hering and Hughes.
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mémolBev  Verb, perf act indic, 3 s melbw
persuade; perf have confidence, be
confident

elvar  Verb, pres infin el

hoyiZopar reckon, count

ALV again, once more

The sense is, 'let him think again'. The £
£00VTOV emphasises an act of conscious
consideration.

ovtwg thus, in this way

XpLotov could mean simply, 'belonging to
Christ', 'a Christian', but probably has the sense
here of 'a servant of Christ' — one
commissioned by Christ. "The centre of
debate is Paul's right to ministry, set against
that of his rivals who have appeared on the
Corinthian scene. They claim to be true
apostles, and act accordingly. Paul, following
his literary convention of irony and apologia,
takes their claims at face value but then
challenges them to offer proof. Hence the call
pAemete [Ta kKata TPoowmov]. Moreover, he
enters a counterclaim, that he too is Christ's
representative with rightful authority, ¢€ovolo
(v 8), so when they deny that to him they are
virtually casting doubt on his Christian
standing. 'Pressed to the limit, the question
raised here is whether Paul is or is not a
Christian' (Barrett)." Martin

Verse 8

g0 [1€] YOO TEPLOOOTEPOV TL KAUYNOWUL
mepl Thg éEovolag udv, fig #dwkev O
KVPLOG €L Olkodounyv kol ovK gig
kaBalpeoty vudv, ovk aioyvvojoouad,

gov if, even if, though

Te enclitic particle and, and so

TEPLOOOTEPOG, O, oV adj & adv. more,
much more

Martin suggests that 'the cryptic
TTEPLOCOTEPOV seems to require an insertion to
make the comparison." He suggests 'Even if |
can boast [about being [Christ's] and, more
than that, about my [our] authority ...

kovyoaouol boast, boast about

gEovowa, og f authority, right

£dwkev  Verb, aor act indic, 3 s dLdwuL

oikodoun, ng f upbuilding,
encouragement

kaBalpeols, ewg f destruction, tearing
down

Tearing down is reserved for those who would
themselves tear down what Paul has been
building up.

aloyvvorioopol Verb, fut pass dep indic, 1 s
atoyvvopor be ashamed

Martin translates 'I will not be discredited by it'
and says, "At risk is not only Paul's apostolic
credibility, but his entire Gentile mission in the
Aegean region, with its headquarters at
Corinth. If this church is lost to him, his entire
work is in jeopardy — as is his prospect for a
future mission in the west (Rome, Spain), to
say nothing of his task to get the collection to
Jerusalem."

Verse 9
Tva ) dOEw mg av Ekpofely tudg dud TV
ETLOTOMDV"

0dEw Verb, aor act subj, 1 s dokew have
reputation, seem

Tvo un 86Ew 'that I might not seem'. The
sense is difficult. It may be linked with what
precedes — Paul is saying that the ministry and
authority he has been given is not to frighten
them with his letters. Or it may be introducing
a new thought, '[Do not think] that I am trying
to frighten you with my letters...'

dv particle indicating contingency
éxqofew frighten, terrify
gmLotoAn, ng f letter

Verse 10

1L, Al émotohal uév, gnotv, Bopetol kai
toyvpai, N 8¢ mapovoio 10D owpatog
aoBevig kal 6 Moyog ¢Eovbevnuévoc.

| The accusation of Paul's opponents

g¢motohat  Noun, nom pl €miotoin, ng f
letter

@noiv Verb, pres act indic, 3 s ¢nuL say

Bapvg, ewa, v weighty, serious, fierce

ioyvpog, a, ov strong, mighty, powerful

The reference is probably particularly to the
'severe letter' which Paul sent. Martin records
that T Holtz "argues that it is only after the
Council of AD 49/50 and the Incident at
Antioch (Gal 2:11-16) that Paul developed the
use of letters as a way of communicating with
his churches. For it was as Paul was kept
away from his converts and knew them to be
vulnerable to various countermissionary
activity that he relied on letters as his alter
ego... His enemies, however, put a negative
construction on this policy, insinuating that
Paul chose the safety of distance rather than a
personal encounter ... with them in the setting
of Paul's congregations."

mapovola, og f coming, arrival, presence
omua, T0g n body
adofevne, e sick, weak
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"The words his bodily presence is weak may
reflect his opponents' reaction to a physical
ailment which was never healed (cf. 12:7-9;
Gal 4:15), or his unimpressive physical make
up ... or most likely to what they regarded as a
lack of commanding presence because Paul
did not provide displays of authority and
spiritual charismata." Kraus The two ideas
might be combined in the insinuation that Paul
was unable to heal himself, cf. 12:1-10.

Day 450: 2 Corinthians 10:12-18

Verses 12-18

gEovbevnuévog  Verb, perf pass ptc, m nom
s €Eovlevew despise, treat with
contempt

'contemptable.! May refer to their dislike of
Paul's unadorned style of speaking (cf. 1 Cor
2:1-2). "It declares that, in their ears, Paul's
rhetorical ability was nonexistent and his
public presentation of the message moved
them to contempt and scorn... In the contest of
'evidence,' he made a poor showing on the
twin counts where they scored — at least in
their own esteem. And on both counts he had
no valid claim to 'authority' (éEovoia)."
Martin

Verse 11

10010 AoyLLéoBw O Torobtog, &tu otot
gouev T MOy OLe £MOTOADV ATTOVTES,
ToloDToL Kol TaPdVTES TO EPYW.

"The point in question is the challenge which
was apparently raised against Paul that he had
no jurisdiction at Corinth, which may have
been claimed — whether with consent or not —
as Peter's bailiwick... See v 15 and Romans
15:19,20 for this idea of 'another's territory.'
So the conclusion is drawn by his rivals that
Paul's mission to Corinth was illegitimate from
the start, and his converts were therefore being
placed under duress with the insinuation that
they are followers of a pseudo-apostle and a
charlatan." Matin Paul insists that he has
been commisioned by God to preach the
Gospel to the Gentiles. To this end he came to
Corinth and for the same reason has sought to
establish Corinth as a base (v.12) for which he
proposes to launch out into further reagions
with the Gospel (v.16, cf. Rom 1:1-15;
15:23,24,28).

The argument of these verses is full of
"chopped up pieces of sentences, violently
thrown together." Lietzmann "We may put
this type of composition down to Paul's
emotional involvement in the situation he is
describing, and the way (it seems) his dictation
runs ahead of his mind." Martin

hoyLLouar reckon, count, calculate, credit,
suppose

TOLOVTOG, OUTY, OVTOV correlative pronoun
and adjective such, of such kind

600¢, 1, ov correlative pronoun, as much
as, how much, how far

gmwotohn, ng f letter

dmewul  be away, be absent, go

mopelu be present

Verse 12

OV ydp toAudueY £ykpivol § ovykpelval
£00VTOVE TLOLY TAV £0VTOVG
oVVLOTOVOVTMWV: GANO adTol év €avTtolg
£00VTOVC UETPOTVTES KOl OUYKPIVOVTES
£00VTOVC £0VTOLS OV OUVVLAOLY.

TolMuow dare, be brave

The sense is probably future, '... thus also we
will be in our actions when we come.'
"Presumably this is a remonstrance as he plans
to deal with refractory church members ... but
more particularly he is confronting the alien
teachers who have seduced them (11:2,3)."
Martin

Paul adopts a mock humility — refusing to
class himself with these elevated people!

"Paul answers those who saw that he was
boastful (3:1; 10:1). In the game of self-
praise, he retorts, I haven't the skill to play (see
11:6, idlwtng @ Aoyw)." Martin

¢ykplval  Verb, aor act infin £ykpLvw
class or classify with

ovykplval Verb, aor act infin ovykpLvw
compare

oUVLOTOVOVIWV  Verb, pres act pte, gen pl
ovvLoTnuL and ouvLoTOvVw  commend,
give approval to
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"The precise point of the debate centres on
ovviotavol £avtov, 'self commendation,’
which is a practice which Paul will not indulge
in (a denial already registered in 5:12). Again,
we must add, this is his stance until he is
driven from it by the exigencies of his
'apology' in subsequent chapters (cf. 11:21ff.).
Then, he will be compelled to boast, though
paradoxicaly the object of his self-approbation
will be his weakness (400gvera)." Martin

uetpew measure, deal out

ovykpivovteg Verb, pres act ptc, m nom pl
OUYKPLVW

ovvinur  understand, comprehend

The text at the end of v.12 and beginning of
v.13 is uncertain. A shorter Western text, read
by D* G it*#¢" Ambrosiaster and others, omits
0OV OVVLOOLY. NUELS OE, 'are without
understanding. We however.' The shortened
version reads: 'But we, measuring ourselves by
ourselves and comparing ourselves with
ourselves [i.e. changing the participles to refer
to first person] will not boast beyond our
proper limits." The allusion in the longer text
to Paul's opponents now drops out and the
reference to measuring by one's own standards
in v.12 takes on a good connotation.
Kasemann favours the shorter reading as do
Strachen and Hering. Metzger, however, is of
the view that the shorter text is "doubtless the
result of an accident in transcription."”

Verse 13

Nuele 8¢ ovk elg Td duetpo Kowynodueda,
A kaTd TO uétpov Tod kavdvog ol
guépLoev ULy 6 Bedg pétpov, épLkéodot
Ayt kol DUV,

Aduetpog, ov immeasurable, unmeasured,;
eig ta &. beyond limits

kovyoouol boast, boast about

UeETOOV, OV n measure, degree

kovwv, ovog m limits, rule, principle

The primary meaning of Kavwv is a 'rule' or
'standard of measurement', but it was also used
to denote services to be rendered within a
specific geographical area. This seems to be
the sense used here (so Barrett). It appears
that Paul's opponents argued that he had no
right to preach in Corinth — that this was not
his proper area of ministry. Paul's response is
that God appointed him to this ministry.

uepllw divide, assign, apportion
épukéoBal  Verb, aor midd dep infin

églkveopor  reach, come as far as
dyot (and dyplc) until, as far as

"Paul was the first to preach the Gospel in
Corinth, and his commission emanated directly
from God (1 Cor 9:1-3, 15-18; 15:8-11)."
Martin

Verse 14

oV YOO O U1 EQLKVOVUEVOL £LC DUDC
vepektelvouev £0vToNg, dxoL YO Kol
VOV Epbdoauey év T@ edayyehiw tod
XpLotod*

'As though we did not reach you.'

vrepekTeLvw  go beyond one's limits or
authority

ggpBdoouev  Verb, aor act indic, 1 pl @Bavw
come to, come first, precede

The sense seems to have been that Paul not
only came to Corinth with the gospel but that
he was first to come. (Compare his argument
in Romans 15:15-20.)

gvayyehov, ou n good news, gospel

"Corinth rightly belongs to his jurisdiction in
which the rival preachers are properly to be
seen as interlopers and usurpers of apostolic
prerogative.

"To this we may add one extra thought: it was
evidently of vital concern for Paul to defend
Corinth as his 'home church' if he wished to
have it as a base from which, in due course, to
launch out on his westerly mission to Rome
and beyond. More was at risk than just the
disaffection of a local congregation; his
present and future work 'in the gospel' were in
jeopardy by a situation which could develop
into a renewed slide away from Paul and his
mission on the part of the Corinthian
believers." Martin

Verse 15

oVK €lg TA GUETPO KUY WUEVOL £V
arlhotptolg komoLe, EAmtida 8¢ Exovteg
avEavouévng tfic mlotewg VUAV &v Vulv
ueyaAvvOfivol kot TOV Koavovo MUV elg
TEPLOOELOLY,

AUETPOC, OV see v.13
alhotplog, o, ov belonging to another
komog, ov m work, labour, trouble

| C£. Rom 15:20.

¢\, Wog f hope, ground of hope
avEovw grow, spread, increase
moTLg, ewg f faith, trust, belief

| Paul is expressing his hope, his optimism.

ueyaAvvefivar  Verb, aor pass infin
ueyoluvew enlarge, magnify

KOvVwV, ovog m see v.13

TEPLOOELD, 0¢ abundance
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The latter part of verse 15 is difficult to
translate. Paul seems to be expressing the
hope that his sphere of service among the
Corinthians will be enlarged as their faith
grows. It may be that Paul is also expressing
the hope that their faith will spread, i.e. the
gospel will be propagated from them to other
areas, and that this will enlarge his area of
ministry among them.

Verse 16

elg 10 Vepékerva vudv evayyehioaobat,

ovk £v dAhotpiw kavdve eig Ta EToLuo

Kavyroacdol.

vmepekeLvo,  prep with gen beyond; ta ¥
vuwv lands beyond you

gvayyeloaoBatr Verb, aor midd dep infin
evayyeMTw act. and midd proclaim the
good news

Cf. Rom 15:23-39.

gtoLuog, 1, ov ready, prepared; Ta €.
work already done

kavyroaobal  Verb, aor midd dep infin
kovyoouol boast, boast about

Verse 17
O 8¢ Kowywuevog &v Kupte kovydodw:
Cf. Jer 9:22,23; 1 Cor 1:13.

Verse 18

oV YO O £0VTOV GUVLOTAVOYV, EKETVOC
goTLv 00KLUOS, GALG OV O kVPLOg
ovviotnouw.

OUVLOTAvVWV  Verb, pres act ptc, m nom s
ovviotnuL and ovvioTOvVD  see v.12.
gkeLvog, 1, o demonstrative adj. that, that

one, those
00KLHOG, ov approved, genuine
ovviotnowv  Verb, pres act indic, 3 s
OUVLOTNUL
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